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@ Prehled produktu Elektropfipojka pro taZné zafizeni / 13/7-pin,/ 12 Volt / ISO 11446/1724
@ Prehlad produktov Stprava elektrického zapojenia pre tazné zariadenia /-13/7-pin / 12 Volt / ISO 11446 / 1724

@ Product overview Electric wiring kit for towbars 13/7-pin / 12 Volt /15011446 / 1724

@ Produktiibersicht Elektro-Einbausatz fiir Anhangerkupplung 13/7 polig / 12 Volt / ISO 11446 /1724

@ Apercu des produits Faisceau pour attelage 13/7 broches / 12 Volt / 1SO 11446 / 1724

@ carrellata dei prodotti Cablaggio elettrico per gancio di traino 13/7 poli / 12 Volt / 1SO 11446 1724

® Descripcion del producto Kits eléctricos para enganches de remolques 13/7 pins / 12 Volt / ISO 11446 / 1724

@ 0630p NPOAYKTA 3neKTpoMOHTaxHSIii KOMANEKT AR CUENKU MpUUena 13/7-KOHTaKTHeI / 12 BoneT / 1SO 11446 / 1724
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Automaticky odpojuje po pifipojeni privésného voziku-couvaci radary PDCaMlhové svétlo
- Pripojka pro typ vozu s a bez pfipravy pro tazné zafizeni - ze pouZit na viech typech vozu
- Pro rozsitené funkee karavanu +15 a +30 pfiobjednejte rozdifujici sadu PS-133-2Z
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operation”. In the event o funciional problems, iroubleshooting must be limited to
about 0.5 hours, contact the ECS Helpiine.
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0,5 Stunden zu bagrenzen, kontakieren Sie die ECS Helpline.
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Part list
Einzelteilliste

Barevné oznaceni vodicd / Farebné oznacenie vodicd

[ Tro [vE oG Vi__ |Gy _|BU_[BN _|GN___WH _PE PI_|BK LG DG LB DB NL BG
©@ Seznam dilu montazni sady Liste de pieces CZ|tervend iuta | Oratova| Fialova | Seda | Modrd | Hnéda | Zelena| Bila | Fialova Rufovd] Cerna _ |Svétle zelend| Tmave zelena|Svétle modra| Tmave modra| Prirodni barva [Bézova|
= SK|cervenal Zlta Orazova| Fialova | Seda | Modra | Hneda | Zelend| Bila | Fialova |Ruzova Cernd  |Svétle zelend Tmave zelend|Svétle modra| Tmave modra| Pfirodni barva |Bazova
@ Zoznam dielu montaznej sady ® Lista de componentes EN|Red |Yellow |Orange |Violet |Grey |Blue |Brown |Green | White | Purple |Pink |Black | Light green | Dark green | Light blue |Dark blue Natural colour | Beige
H DE|Rot | Gelb | Orange)| Violett | Grau | Blau | Braun | Grin | WeiB | Lila___| Rosa | Schwarz | Hellgran | Dunkelgrin_| Hellblau__[Dunkelblau__| Naturfarben_—| Beige
& Elenco componenti FR | Rouge | Jaune | Orange | Violet | Gris | Blue _ | Marron | Vert | Blanc_| Pourpre| Rose | Noir | Vert clair | Vertfoncé | Bleu clair _|Bleu foncé | Nature Beige
@ Onderdelenlijst TT | Rosso | Giallo | Arancione| Viola | Grigio| Blu__| Marrone| Verde | Bianco | Porpora| Rosa | Nero | Verde chiaro| Verde scuro | Azzurro __|Blu scuro | Colori natarall | Beige
ES | Rojo | Amarilio’| Naranja | Violeta | Gris_| Azul _| Marrén | Verde | Blanco | Purpura| Rosa | Negro | Verde elaro | Verde oscuro | Azul claro_|Azul oscuro | Color natural | Beige
&> Cnucok gertaneun Komniaekta c6opku
Parametry pinu a zafizeni
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&G | @0 | wadd | Lis | D | O B | Fawte Lo | — | Lo
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7PIN 1L 2549 - 3131 4R 5/58-R 6/54 7/58-L. X X X X X
13PN I 2054g 3031 4R 558R 6154 TI58.L 8 9 10 i 3
Pmax 2w 2w X 2w 2w 32w 2w 2w 18OW/T5Amp__ | _180W/15Amp
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vorbereitung fiir
préparation pour
voorbereiding voor:

@D Braun/WeiB @ Hnédo/Bila
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@ Marron/Blanc
@ Bruin/Wit @ Ruskea/Valkoinen
Brown/White @GR Kapé/Aeuko,
@ Marrén/Blanco. @ Brun/Huit

@ Marrone/Bianco @D Brazowy/Bialy

@B Brun/Hvid

prep for.
preparacion para
preparazione per
férberedelse for
priprava pro
forberedelse for
valmistelu varten
MpoeToiuacia yia
pa

GD Brun/Vit

przygotowanie do

@Rt @ Cervenad
@ Rouge @B Rod

@ Rood @D Punainen
Red @GR Kokkivo
E Rojo @ Rod

@@ Rosso @D Czerwony
GD Rod

@ @
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